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Ό  έφιππος άμέσως άφίππευσεν. Ό  
Ερρίκος έτυλίχθη διά του μανδύου οστις 
ήτο πλήρης βορβόρου ΐππευσεν, έπέστρεψε 
διά της όδοϋ L a  I i d r p e , διηλθε τήν γέ
φυραν του άγιου Μ ιχαήλ, είσηλθεν είς 
τήν όδόν B a r t h e l e m y ,  διηλθεν αύθις τόν 
ποταμόν διά τής γεφύρας τών Μ υ . Ι ω θ ρ ώ ν ,  

κατήλθε τήν κρηπίδα, είσηλθεν είς τήν 
όδόν του Ξ η ( · ο ϋ  Λει ό ρ ο υ  καί εκρουσεν είς 
|Την θύραν τοϋ Ξενοδοχείου τοϋ Ώ ο α ί ο ν  

ύσ τερο ς

ιό λ  ώ λ ί α θ ί , α ε  π ρ ώ τ ο ;  δ ι ' ι  τ ο ΰ  άνο ιχτοΟ π ιρ ιΟ ύ ρ ο υ  1·

Ό  Δελαμόλ ήτο έν τ -Tj γνωστή ήμϊν 
αίθούσ·/] καί έγραφεν έρωτικήν επιστολήν 
πρός έκείνην ήν γνωρίζομεν.

Ό  Κοκονάς ήτο έν τώ  μαγειρείο) μετά 
τοϋ Λαουριέρου βλέπων ψ/,νομένας είς 
τήν σοϋβλαν εξ πέρδικας καί συζητών 
μετά τοϋ ξενοδόχου περί της καταλλή
λου στιγμής, καθ’ ήν επρεπε ν’ άποσ,ύρω- 
σιν αύτάς άπό τοϋ πυρός.

Τότε εκρουσε τήν θύραν ό Ερρίκος. Ό 
Γρηγόριος άνοίξας εφερε τόν ΐππ.ον είς τόν 
σταϋλον, έν ω ό ξένος είσήρχετα κροτών 
τά  υποδήματά του έπί τοϋ δαπέδου, ώσεί 
θέλων νά θερμάν/ι τούς παγωμένους πό- 
δκς του.

ι=λ. 2 2 7 j .

νΕ ! κύρ Λαουριέρε ! είπεν ό Δελαμόλ 
έξακολουθών νά γράφγι, σας ζητοϋσιν. Είς 
ευπατρίδης —

Ό  Λαουριέρος εδραμε, παρετήρησε τον 
είσελθόντα άπό κεφαλής άχρι ποδών, καί 
επειδή ό έκ χονδροϋ έριούχου μανδύας του 
δεν ένέπ^εεν αύτώ σεβασμόν :

—  Ποιος είσθε ; ήρώτησε.
— ”Ε ! Σατανα ! είπεν ό Ερρίκος, δεί- 

ξας τόν Δελαμόλ, ό κύριος c a ; τό είπεν. 
Είμαι ευπατρίδης έκ f  ασκονίας ερχόμενος 
είς ΙΤχριβίους διά νά ε.ύρω τύχην είς την 
αύλήν.

_  Τί θέλετε ;
—  Έ ν  δωμάτιον. καί δεϊπνον,)



— Ούμ ! εϊπεν ό Λαουριέρος. ’Έ χετε 
θαλαμηπόλον ;

— ’Ό χ ι, άπήντησεν ό Ερρίκος, άλλά 
σκοπεύω νά πάρω δταν κάμω τύχην.

— Δέν ενοικιάζω δωμάτιον είς κύριον, 
χωρίς νά ένοικιάσω συγχρόνως καί δωμά- 
τιον διά τόν θαλαμηπόλον του, ειπεν ό 
Λαουριέρος.

— Και άν άκόμη προσφέρω νά σάς 
πληρώσω εν . 'τεντάφραγχον τό δεΐπνον, μέ 
την έπιφύλαξιν νά συμφωνήσωμεν την τ ι 
μήν αΰριον ;

— ”Ω ! είσθε γενναίος, εύπατρίδα μου, 
εϊπεν ό Λαουριέρος βλέπων τόν Ερρίκον 
μετά δυσπιστίας.

— Ό χ ι, ά λλ ’ έπειδή ένόμιζον δτι θά 
διανυκτερεύσω, έν τώ  ξενοδοχεία) σας, τό 
όποιον μου έσύστησε πολύ έ'νας συμπα
τρ ιώτης μου, ό όποιος έκάθησεν έδω, 
προσεκάλεσα ενα φίλον μου νά έλθη νά 
δειπνήση μαζύ μου. ’Έ χετε καλόν κρασί ;

— Έ χ ω  τοΰ Αρβοά, όπου ούτε ό Βε- 
αρνός δεν π ίνει καλλίτερον.

— Καλά ! τό πληρόνω χωριστά. Ά λ 
λά  ιδού και ό φίλος μου.

Καϊ πράγματι ή θύρα ήνοίχθη καί είσ- 
ηλθε δεύτερος ευπατρίδης, όλι'γω πρεσβύ- 
τερος τοΰ πρώτου, φέρων είς την πλευράν 
μακρόν ξίφος.

— Ά  ! εϊπεν ούτος. Είσθε άκριβής, νέε 
μου φίλε. Δ ι’ άνδρα όδοιπορήσαντα δια- 
κοσίας λεύγας, είναι ώραΐον νά φθάνη εις 
τη ν όρισθεΐσαν στιγμήν !

—  Αυτός θά δειπνήση μαζύ σας ; ήρώ
τησεν ό Λαουριέρος.

— Ναί, εϊπεν ό πρώτος έλθών, καί πο
ρευθείς έ'σφιγξε τήν χεϊρα τοΰ δευτέρου. 
Φέρετέ μας νά δειπνήσωμεν.

— Εί>ω, ή είς τά δωμάτων σας, εϊπεν 
ό Λαουριέρος.

—  Ό που θέλετε.
— Μάστορα, έψιθύρισεν ό Δελαμόλ, 

προσκαλεσας τόν Λαουριέρον, άπαλλάξατέ 
μας από αυτούς τούς Ούγονόττους, διότι 
έμπράς είς αύτούς έγώ καί ό Κοκονάς δέν 
είμπορο^μεν νά εϊπωμεν λέξιν διά τάς υ 
ποθέσεις μας.

—  Ετοιμάσατε την τράπεζαν είς τό 
δωμάτιον άριθμάς δύω τοΰ τρίτου πατώμα
τος, εϊπεν ό Λαουριέρος Ά ναβήτε, κύριοι.

Οί δυο οδοιπόροι ήκολούθησαν τόν Γοη- 
γόριον, οστις προεπορεύετο φωτίζων τήν 
κλίμακα.

Ο Δελαμόλ τούς ήκολούθησε διά τοΰ 
βλέμματος άχοις ού έγένοντο άφαντοι, 
τότε στραφείς πρός τόν Κοκονάς είδεν αύ- 
τάν εχοντα τούς οφθαλμούς άπλανεΐς καί 
τά στόμα ανοικτόν.

Ό  Δελαμόλ τόν έπλησίασε.
— Διάβολε ! εϊπεν ό Κοκονάς. Είδες ;
- Ί \ ;  ^
— Τούς δύο εκείνους εύπατοίδας :
- Έ ; ( ’

—  θ ά  ώρκιζόμην δτι είναι..-.
—  Ποι οι  ;

—  Ό  βασιλεύς -τ$ίς Ναβάρρας καί ό 
άνθρωπος μέ τάν έρυθρόν μανδύαν.

—  Οοκίζου αν θέλης, άλλά σιγά
— Τούς άνεγνώρισας καί σύ ;

—  Βεβαίως.
—  Καί τ ί  θέλουν έδώ ;
■—■ Έροιτοδουλειαϊς Γσως.
— Πιστεύεις ;

Είμαι βέβαιος περί τούτου.
Δελαμόλ, προτιμώ τα ίς σπαθιαίς 

απο τα ις έρωτοδουλειαίς αύτα ίς. Πρό ο
λίγου ώρκιζόμην, τώρα στοιχηματίζω .

«— Δ ιατί ;
Οτι πρόκειται περί συνωμοσίας.

—  Ά  ! είσαι τρελλός...
—  Καί έγώ σοΰ λ έγω ...

Καί έγώ σοΰ λέγω οτι άν συνωμο
τούν, δουλειά ’δική τους.

Έ χεις δίκαιον. Δεν είμαι πλέον είς 
την υπηρεσίαν τοΰ Ά λανσών, καί άς τά  
ξεμπερδευσουν μόνοι των.

Επειδή δε καί αί πέρδικες είχον ψηθή 
ως τας ηθελον, ό Πεδεμοντιος, προσεκά— 
λεσε τόν Λαουριέρον νά τάς άποσύρη τοΰ 
πυρός.

Έ ν τούτοις ό Ερρίκος καί ό Δεμουύ εί
χον φθάσει είς τό δωμάτιόν των. Ό τε  
δέ ό Γρηγόριος έτοιμάσας τήν τράπεζαν 
έξηλθε.

—  Έ  ! βασιλεΰ ! εϊπεν ό Δεμουΰ, ε ΐ-  
δετε τόν Όρθωνα ;

Οχι, αλλ ελαβον την έπιστολήν, 
την όποιαν άφισεν είς τόν καθρέπτην. Τό 
παιδίον ίσως έφοβήθη, διότι ή βασιλομή
τωρ τό ευρεν εκεί, ώστε Ιφυγε χωρίς νά 
μέ ,περιμείνη, άνησύχησα μάλιστα ολίγον, 
διότι ή Δαριόλη μοί εϊπεν δτι ώμίλησε 
πολλήχ ώραν μετά της Αικατερίνας.
> — Δέν υπάρχει κίνδυνος.Ό μικρός είναι 

ευφυέστατος.  ̂Καί τοι δέ ή βασιλομήτωρ 
είναι τετραπέρατη, καί αύτός δέν πάει 
οπίσω. Είμαι βέβαιος.

— Καί σείς τον έπανείδετε ;
Ο χι,άλλά θά τάν ΐδω άπόψε. Κατά 

τό μεσονύκτιον θά ελθη νά μέ πάρη έδώ- 
θ&ν,̂  καί τοτε θα μαθω παρ’ αύτοΰ τ ί ε— 
τρεξε.

— Καί ο άνθρωπος οστις ήτο είς τήν 
γωνίαν της όδοΰ M a t h u r i n s , ποιος ήτο ;

—  Ποϊος άνθρωπος ;
Ο άνθρωπος, παρά τοΰ όποιου ελα

βον τόν μανδύαν καί τάν 'ίππον ; Είσθε 
βέβαιος περί αύτοΰ.

Είναι εκ των μάλλον άφωσιωμένων. 
Αλ.λως τε, δέν γνωρίζει την Υμετέραν 

Μ εγαλειότητα, καί αγνοεί ποιος είσθε.'
Τότε δυνάμεθα νά όμιλήσωμεν πεοί 

τών υποθεσεών μας μέ δλην τήν ησυχίαν ;
— Άναμφιβόλως, άλλως τε ό Δελαμόλ 

φρουρεί.
— Θαυμάσια.

Αλλά,βασιλεΰ, τ ί  λέγει ό Ά λανσώ ν;
— Ό  Ά λανσών δέν θέλει πλέον ν’ ά - 

ναχωρήση. Τά είπε καθαρώς. Ή  εκλογή 
τοΰ δουκος τοΰ Ανζιοΰ είς βασιλέα της 
Πολωνίας καί ή αδιαθεσία τοΰ βασιλέως 
μετέβαλον τά  σχέδιά του.

— Λοιπον ενεκα αυτοΰ αποτυγχάνει 
τό σχέδιόν t/,ας ;

— Ναί. ‘
— Τότε μάς προδίδει ;

Ακόμη, άλλά θά μάς προδώση είς 
τήν πρώτην περίίτασιν.

Ο ουτιδανός ! ό άπιστος ! δ ιατί 
δέν άπήντησεν είς τάς έπιστολάς μου ;

— Διά νά εχη αύτός αποδείξεις, καί οΐ 
άλλοι νά μήν έ'χωσι κα τ’ αύτοΰ. Έ ν τού- 
το ις, τά παν άπώλετο ! δέν εγει ουτω
A X ΊΔεαουυ ;

— Α πεναντία ς , έκερδίσαμεν, βασιλεΰ. 
Δέν άγνοεϊτε δτι όλον τό κόμμα, πλήν 
τώ ν οπαδών τοΰ Κονδέ, είναι ύπέρ υμών 
καί μετεχειρίζετο τάν δοΰκα ώς προπύο- 
γιον. Ά πό  δέ τής ημέρας τής τελετής, 
μετερρύθμισα τά  σχέδια καί έπανέφεοα 
πάντας ποάς υμάς. Εκατόν άνδρες σάς 
ήρκουν δπως φύγετε μετά τοΰ Άλανσών,

*̂ δη χιλίους πεντακοσίους, οί όποιοι 
εντός οκτώ ήμερων θά ήναι έτοιμοι καί 
παρατεταγμένοι κλιμακηδόν έπί τής όδοΰ 
τής Πώ. Δέν θά ήναι πλέον φυγή, ά λλ ’ 
υποχώρησις. Χ ίλιοι πεντακόσιοι άνδοες 
σάς αρκοΰσι, βασιλεΰ, καί νομίζετε δτι 
είσθε άσφαλής εχοντες ολόκληρον ς-ρατόν ;

Ό  Έορϊκος έμειδίασε καί πλήξας αύ- 
τον έπί τοΰ ώμου ειπεν :

Συ μονος, Δεμουΰ, δέν άγνοεΐς, δτι 
ό Ερρίκος τής Ναβάρρας δέν είναι τόσον 
δειλός δσον φαίνεται.

—  Ω ! Θεε μου ! τά είςεύρω, βασιλεΰ, 
καί έλπίζω  δτι δέν θά βραδύνη νά τό μά- 
θη καί δλη ή Γαλλία.

— Ά λ λ ’ οταν συνωμότη τις πρέπει 
νά έπ ιτυχη . Πρώτος δέ δρος τής έπ ιτυ- 
χίας είναι ή άπόφασις, καί δπως αύτη 
είναι ταχεία , ειλικρινής καί οριστική ποέ- 
πει νά ήναί τ ις  πεπεισμένος δτι θά έπ ι- 
τύχη.^

—  Ά λλά , βασιλεΰ, κατά ποίας ή αέ
ρας είναι κυνήγιον ; .

— Ανά πάσαν όγδόην καί δεκάτην 
ήμέοαν.

— Πότε έκυνηγήσατε ;
— Σήμερον.
— Λοιπόν μετά οκτώ ή δέκα ημέρας 

θά ήναι πάλιν ;
—  Ίσως καί πρότερον.·
—  Ακούσατε. Τά πάν νομίζω είναι 

έντελώς ήσυχον. Ό  δούξ τοΰ Ά νζιοΰ ά- 
νεχώρησε καί δέν σκέπτονται πλέον περί 
αυτοΰ. Ό  βασιλεύς άναλαμβάνει όσημέ- 
ραι έκ τής άσθενείας του. Αί καθ’ ήμών 
προγραφχί έπαυσαν σχεδόν. Περιποιήθη- 
τε την βασιλομήτορα, περιποιήθητε τάν 
Αλανσών, λέγετε είς αύτόν πάντοτε δτι 

άνευ αύτοΰ δέν αναχωρείτε. Ποοσπαθή- 
σατε δέ νά τά πιστεύση, καί τοΰτο είναι 
τά δυσκολώτερον.

—  ’Έσο ήσυχος, θά τό πιστεύση.
— Καί πιστεύετε δτι εχει τόσω μεγά- 

λην έμπιστοσύνην είς ύμάς ;
Ό  Θεός φυλάςοι ! άλλά πιστεύει 

πάν δ ,τι τοΰ λέγει ή βασίλισσα.
— Καί ή βασίλισσα ύπηρετεΐ ήμάς εί- 

λικρινώς ;
—  Εχω τήν περί τούτου άπόδειξιν. 

Ά λ λ ω ς  τε, είναι φιλόδοξος καί αύτό τό 
στέμμα τής Ναβάρρας τήν μαγεύει.

—  Λοιπόν, τρεις ημέρας πρό τοΰ κυνη- 
γίου γνωστοποιήσατε μοι ποΰ θά γείνη είς 
Ζ?ο»·(?ΰ,είς αγιο>· Γερ ι ι α νόr ,  ή είς τά ' Ρ α ι ι -  
βαν.Ι.Ιιέ. Προσθέσατε δτι είσθε έ'τοιμος,



καί όταν ίδήτετάν κύριον Δελαμόλ διερχό- 
μενον έφιππον, ακολουθήσατε αυτόν, τρέ
χοντες άπό ρυττ,ρος. Άφοΰ δε έξέλθωμεν 
τοΰ δάσους, άν ή βασιλομήτωρ θελήστ) νά 
5άς συλλάβγι, πρέπει νά τρέξη κατόπιν 
υμών. Ά λλά  οί νορμανδικοί αΐ|τής 'ίπποι, 
ώς έλπ ίζω , ουδέ κάν τά  πέταλά θά ίδώσι 
τών βαρβαρικών καί ισπανικών ΐ ^ ω ν  μζς .

.— Είμεθζ σύμφωνοι.
— ’Έ χετε χρήματα, βασιλεΰ }
— Ό χ ι πολλά. Πιστεύω δμως οτι εχει 

ή Μαογώ.
—  Είτε ίδικά σας, εί’τε τής βασιλίσ- 

55 σνις, λάβετε μεθ’ υμών, οσω περισσότερα
δυνηθήτε.

—  Σύ δέ, έν τούτοις, τ ί  θά κάμτ,ς ;
—  Ά φοΰ ένησχολήθην διά τάς Αποθέ

σεις της Ύμετέρας Μεγαλειότητας, π ι
στεύω ότι ή Ύμετέρα Μεγαλειότης θά 
μοί έπιτρέψη νά άσχοληθώ ολίγον τ ι καί 
διά τάς ίδ ικάί μου.

  Ό .τ ι  θέλεις Δεμουΰ, ο ,τι θέλεις
Ά λλά  τόσας υποθέσεις εχεις ;

—  Ακούσατε, βασιλεΰ. Ό  Ορθων μοί 
είπε, είναι δέ πολύ ευφυές τό παιδίον καί 
τό συνιστώ εις τήν 'Υμετέραν Μεγαλειό
τητα  , ό "Ορθων μοί είπε χθες οτι 
συνήντησε παοά τό Όπλοστάσιον τάν λη
στήν έκεϊνον Μωρεβέλ, ό όποιος χάρις είς 
τόν 'Ρ  ενέ άνέλαβε καί τώρα θερμαίνεται 
είς τάν ήλιον ώς όφις.

—  Ά  ! εννοώ, εϊπεν, ό Έρρϊκ*ς.
—  Ά  ! εννοείτε ; καλά...'Η μέραν τινά 

θά ήσθε βασιλεύς καί άν εχετέ τινα  έκδί- 
κησιν ώς τήν ίδικήν μου θά τήν διεζαγά- 
γετε ώς βασιλεύς. Έ γώ  είμαι στρατιώ
της, καί πρέπει να έκδικηθώ ώς στρατιώ
της. Λοιπόν, όταν αί υποθέσεις ημών 
διευθετηθώσιν, όπερ θά δώση καιρόν είς 
τάν ληστήν εκείνον πέντε ή εξ ημέρας νά 
ένδυναμωθή,θά μεταβώ καί έγώ νά κάμω 
έ'να περίπατον είς το Ό πλοστάσιον,καί θά 
τόν καρφώσω είς τό έδαφος διά τοΰ ζί- 
φους μου, μετά τοΰτο δέ θά άφίσω τούς 
Παρισιού; εχων τήν καρδίαν έλαφροτέραν

—  Κάαε τήν δουλειά σου, φίλε μου. 
Ά λλά , είσαι ευχαριστημένος άπό τόν Δε
λαμόλ :

—  ΤΑ ! θελκτικώτατος νέος, είς την 
π ίστιν μου καί ό όποιος είναι άφωσιωμε- 
νος είς V α 2 :  ψυχή τε καί σώματι. Έ π ’ 
αύτοΰ δύνασθε νά βασισθητε, ώς καί επ 
έμοΰ, γεννα ίος....

—  Καί πρό πάντων έχέμυθος. Ώ ς έκ 
τούτου θά ελθ/] μεθ’ ημών είς Ναβκρραν. 
Ά φοΰ δέ φθάσωμεν έκεϊ, θά ίδωμεν πώς 
θά τόν άνταμείψωμεν.

Ά λ λά  μόλις έτελείωσε τούς λόγους 
τούτους ό Ερρίκος, καί της θύρας άνοι- 

1 '* γείσης ή μάλλον θραυσθείσης, είσηλθεν ό 
Δελαμόλ κάτωχρος καί τεταραγμένος.

— Βασιλεΰ, άνέκραξεν, ή οικία είναι 
—ερικυκλωμένη.

— Περικυκλωμένη ! άνέκραξεν ό Ερρί
κος έγερθείς, καί ύπό ποίων ;

—  Ύ πά τών φρουρών τοΰ βασιλέως.
—  ”Ω ! εϊπεν ό Δεμουΰ, σύρας έκ της 

ζώνης του τά  πιστόλιά του' έχομεν μά
χην, καθ’ ά φαίνεται.

—  Ά  ! ναί" εϊπεν ό Δελαμόλ. Πρόκει
τα ι καλά περί πιστολίων και μάχης. Τί 
θά κάθετε εναντίον πεντήκοντα άνδρών ;

— Έ χει δίκαιον, ειτυεν ο βασιλεύς, 
καί άν υπήρχε μέρος έκ τοΰ όποιου να
φύγωμεν...

—■ Υ πάρχει,, βασιλεΰ, εκείνο δια τοΰ 
οποίου έσώθην καί έγώ ,κα ί άν ή Υμετερα 
Μ εγαλειότης εύαρεστήται νά μέ άκολου- 
θήση...

— Καί ό Δεμουΰ ;
—  Καί ό Δεμουύ δύναται να μας ακο- 

λουθήση... Πρέπει όμως νά σπεύσητε . καί 
οί δύο.

Ήκούσθησαν βήματα είς την κλίμακα.
— Είναι λίαν άογά, εϊπεν ό Ερρίκος.
—  ’ Ω ! άν ήδύνατο τις  νά τούς άπα- 

σχολήστ) μόνον πεντε λεπτά , έγγυώμαι 
περί τοΰ βασιλέως.

—  Τότε έγγυήθητε, κύριε, εϊπεν ό Δε- 
μουΰ, καί έγώ επιφορτίζομαι να τούς ά- 
—ασχολήσω. Π ηγαίνετε, βασιλεΰ.

— Ά λ λά , τ ί θά κάμης ;
—  Μήν άνησυχεΐτε περί έμοΰ, βασι-

λεΰ. Φύγετε.
Καί ό Δεμουύ έξηφάνισε τήν παροψίδα, 

τά μάκτρον και το ποτήριον τοΰ βασι- 
λέως, ώστε νά φαίνεται ότι ήτο μόνος είς 
τήν τράπεζαν.

—  Έ λθετε , βασιλεΰ, ε'ϊπεν ό Δελαμόλ, 
λαβών τάν Ερρίκον έκ τοΰ βραχίονας καί 
σύρων αύτόν έξω ταΰ δωματίου.

— Γενναΐέ μου Δεμουύ, ειπεν ό βασι
λεύς τείνας ποάς αύτόν τήν χεϊρα.

Ό  Δεμουύ ήσπάσθη τήν χεϊρα έκείνην, 
ώθησε τόν βασιλέα εξω τοΰ δωματίου καί 
εκλειοε τήν θύραν διά τοΰ όχεος

— Ένόησα, εϊπεν ό Ερρίκος. Αυτός 
θά μείνη νά τον συλλαβωσιν, εν ω /ιμεϊς 
θά σωθώμεν. Ά λ λά  ποιος διάβολος μας
έποόδωκε ;

'— Έ λθετε, ,βασιλεΰ. Άναβαίνουσι.
Καί πράγματι ήρξατο ιραινόμενον τό 

φώ; τών πυρσών, ηκουετο ί>έ καί έπί τών 
βαθμιδών ό κρότος τών ξιφών.

— Ποοσοχή '. βασιλεΰ, ειπεν ό Δελαμόλ
Καί οδηγών αύτάν έν τω  σκότει τα·

άνεβίβασεν δύο ετι πατώ ματα , ώθησε τη· 
θύραν δωματίου τινός, τήν οποίαν επαν=. 
κλείσε διά ταΰ όχέος, καί άναίξας το 
τταοάθυρον του τιυ-ωνίου *

— Βασιλεΰ, εϊπεν, ή Ύμετέρα Μεγα
λειότης άγαπά τάς έπί τών στεγών έκ 
δρομάς ;

 ’Εγώ ; ειπεν ό Ερρίκος, ό κυνηγός
τών έλάφων ;

 Τότε ή Ύμετέρα Μεγαλειότης άς
μέ άκολουθήσν). Γνωρίζω τόν δρόμον καί
θά τήν οδηγήσω.

—■ Εμπρός, εϊπεν ο Έρρϊκος. —'άς α
κολουθώ.

Ό  Δελαμόλ διεσκέλισε πρώτος τά πα· 
ράθυρον καί ήκολούθησε μακράν τινα  ύδρορ- 
ρόην, είς τήν άκραν τής οποίας έσχημα- 
τίζετο ύπό δύο στεγών εϊέ>ος μικράς κοι- 
λάδος. Έ π ί τνΐς κοιλάδος ταύτης ήνοίγετο 
τά παράθυρον άκατοικήτου τινός ύπερφου

 Βασιλεΰ, εϊπεν ό Δελαμόλ, έφθάσα
μεν είς τάν λιμένα.

— Ά  ! ειπεν ό Έρρϊκος. Τόσω τό καλ- 
λίτερον.

Καί άπέμαξε τάν ίδρώτα έκ τοΰ κα- 
τώχρου μετώπου του.

— Τώρα, ειπεν ό Δελαμόλ, δέν ύπάρ- 
χει άλλη δυσκολία. Τό υπερώον εχει κλ ί- 
μακα, ή όποία καταλήγει είς στενήν τινα  
δίοδον φέρουσαν είς τήν δημοσίαν οδον. 
Διήλθον διά τοΰ μέρους τούτου, βασιλεΰ,

αί είς νύκτα πολλώ φοβερωτέραν ταύτης.
— Εμπρός ! ειπεν ό Έρρϊκος. Π ηγαί- 

νομεν.
Ό  Δελαμόλ ώλίσθησε πρώτος διά τοΰ 

άνοικτοΰ παραθυρου, εφθασεν εις την κα
κώς κεκλεισμένην θύραν, ήνέωξεν αύτήν 
καί, εύρεθείς είς τήν άκραν έλικοειδοΰς 
κλίμακος, εθετο είς τήν χεϊρα τοΰ Ερρί
κου τό πρός προφύλαξιν χρησιμεΰον σχοι- 
νίον καί εϊπεν :

— ’Έ λθετε, βασιλεΰ 
Είς τά μέσον της κλίμακος ο Ερρίκος

.στη . Ή τα  έκεϊ παράθυρον βλέπον είς τήν 
αυλήν τοΰ ξενοδοχείου τοΰ Ω ρα ί ο υ  Α
στέρας.  Είς τήν άπέναντι κλίμακα έφαί- 
νοντο τρέχοντες στρατιώ τα ι, οι μέν κρα
τούντες γυμνά τά  ξιφη, οί δε φεροντες 
πυρσούς.

Αίφνης έν τω  μέσ<ρ αυτών, ό βασιλεύς 
ειδε τόν Δεμουύ, όστις είχε παραδώσει τό 
;ϊφός του καί κατήρχετο ήσύχως.

— Πτωχέ νέε ! εϊπεν ό Έρρϊκος. Καρ
δία γενναία καί άφωσιωμενη !

—  Είς τήν π ίστιν μου ! βασιλεΰ, ειπεν
ό Δελαμόλ, είναι πολύ ήσυχος, μαλιστα , 
γελά. Στοιχηματίζω οτι σκεπτεται κα
λόν Tt παιγνίδιον, διότι, ως δεν αγνοείτε, 
σπανίως γελα.

—  Καί ό νέος ό όποιος ήτο μαζύ σας ;
— Ό  Κοκονάς ;
— Ναί" τ ί έ'γεινε ; ·
—  ’Ώ , βασιλεΰ ! δέν άνησυχώ περί αΰ- 

ταΰ. Ίδών τούς στρατιώτας, μίαν μόνην 
λέξιν μάς είπε :

« — Κινδυνεύαμεν τίποτε ;»
— Τήν κεοαλήν, τώ  -απήντησα.
—  Καί σύ σώζεσαι ; 1
—  Έ λπ ίζω , τώ  εϊπον.
—  Καί έγώ έπίσης, μοί άπήντησε, καί 

είμαι βέβαιος ότι θά σωθή. Ό ταν  συλ- 
λάβωσι τάν Κοκονάς, σάς έγγυώμαι ότι 
;ίχε συμφέρον ν’ άφίση νά τάν συλλάβωσι.

.— Τότε, ειπεν ά Έρρϊκος, όλα είναι 
καλά, άς προσπαθήσωμεν δέ νά φθάσωμεν 
όσον τάχ ιστα  είς τά Λοΰβρον.

—  Τοΰτο είναι εύκολον, βασιλεΰ. Ας 
περιτυλιχθώμεν είς τούς μανδύας μας και 
άς έξέλθωμεν. Η όδος είναι πλήρης αν
θρώπων, οΐτινες ετρεξαν άκούσαντες τόν 
θόρυβον, θ ά  μάς έκλάβωσι δέ ως περι- 
έργους.

Εύρόντες δέ τήν θυραν ανοικτήν, ο^ν 
εύρον άλλην δυσκολίαν όπως έξελθωσιν η 
τά έν τη όδώ συρρεΰσαν πλήθος.

Έ ν τούτοις άμφότεροι κατώρθωσαν νά 
όλισθήσωσι διά μέσου τοΰ πλήθους καί 
διά της όδοΰ Averon. Φθάσαντες όμως 
είς τήν όδάν Ρ oulies καί διερχόμενοι τήν 
πλατείαν τοΰ Saint-Germain -  Γ A.U- 
Xervois ειδον τάν κύριον Νανσύ και τους



μετ’ αυτούς φρουρούς άγοντας τον Δεαουό.
—  Ά  ! είπεν ό Ερρίκος. Καθ' £ φαί

νεται, φέρουσιν αύτόν είς τά Λοΰβρον. 
Διαβολε ! θα κλείσωσι τάς θύοας . . καί 
θα σημειόνωσι τά  όνόμκτα τών εισερχο
μένων. Ά ν  μέ Γδωσι δέ νά είσέλθω μετ’ 
αύτόν, θά ήναι-μία πιθανότης. δτι ήμην 
μαζύ του.

—  Ά λλά , βασιλεύ, είπε 
μην είσέλθετε είς τό
θύ

Λ ο υ ο ο ο ν
ΐυρυ

ό Δελαμόλ, 
διά της

*·Χ*?ι ϊ E‘vzt αποκλειστικά παονόυ.ια τη ' 
βασιλείας.

βασιλεύ, αλλα συνέλαβον δύο. 
"  ' ε ί~ϊν ό Κάρολος. Πάντοτε ρα- 

ιουργίαι, ^πάντοτε σκευωρία'., έν άγνοια 
του βασιλεως. Ά λλά , μητέρ μου, τώρα 
ηυξησα καί έγώ αρκετά, ώστε δύναμαι 
νά άγουπνώ έπ έμοϋ καί δεν εχω άνάγ-

Λοιπόν, βασιλεϋ, ώνομάζετο Δεμουυ 
Δεσεμφάλ.

—  Ύ μεΐς ;
— Εγώ αύτός !
Ή  Αίκατερίνα, έκπλαγεϊσα επί τη τόλ

μη ταύτη , ώπισθοχώρησεν Ιν βήμα.'
Και πώς ; είπε Κάρολος ό Θ' έτολ- 

μήσατε ν’ άντιστητε είς τάς δ ιαταγάς

— Καί -»ώς διάβολον θέλεις νά είσέλθω ; 
Καί δεν εχει ή 1 μετερα Μεγαλειό- 

της τό παράθυρον της βασιλίσσης της 
Ναβάρρας ;

— Έ χετε δίκαιον, κύριε Δελαμόλ, ει- 
TTcv ό Ερρίκος. Καί εγώ τό έλησμόνουν !. .. 
Αλλά, πώς ,νά τό μάθη ή βασίλισσα ;

—— Ω ! ειπεν ό Δελαμόλ, ύποκλιθείς 
μετ’ εύγνώμονος σεβασμού. Ή  Ύμετέρα 
Μεγαλειότης ρίπτει τόσω καλώς τάς πέ
τρας !

Μ Ζ 1

Δ Ε Μ Ο νν  ΔΕΪΕΜΦΛΛ.

Την φοράν ταύτην, ή Αίκατερίνα είχε 
λάβει τόσφ καλώς τά  μέτρα τη ς, ώστε 
επίστευεν ότι θά έπετύγχανεν άναποΦεύ- 
κτως.

Ως έκ τούτου, περι την δεκάτην άπέ- 
πεμψε την Μαργαρίταν πεπεισμένη, ώς 
καί πράγματι συνέβαινεν, ότι ή βασίλισ
σα της Ναβάρρας ήγνόει τ ί έσκευωρειτο 
κατά τοϋ συζύγου της. Αύτη δέ μετέβη 
είς τα  δώματα τοϋ βασιλέως, ον παρεκά- 
λεσε νά μή κατακλιθη ετι.

Ο Κάρολος ιδών τό θριαμβευτικόν ύφος 
..της Αίκατερίνας, οπερ μεθ’ όλην τήν συν- 
ηθ/] αυτ/] προσποιησίν δεν ηδυνατο νά α
πόκρυψη, τήν ήρώτησεν περί τίνος έποό- 
κειτο.

Εν μόνον δύναμαι νά είπώ είς τήν 
Τμετεραν Μ εγαλειότητα, άπήντησεν ή 

Αίκατερίνα, ότι την εσπέραν ταύτην θά 
απαλλαγητε δρο των ασπονδότερων ήμών 
έχθρών. . . >;λ,

Ο Κάρολος συνωφρυώθη, ώς άνθρωπος 
λέγων καθ’ εαυτόν : Καλά, θά τό ίδωμεν. 
Και καλεσας δι ενός συριγμοϋ τόν θηοευ- 
τικόν κϋνά του, δστις συρόμενος έπί της 
κοιλίας, δίκην οφεος, προσηλθε καί εθετο 
τήν λεπτήν καί νοήμονα κεφαλήν του έπί 
τών γονάτων τού κυρίου του, περιέμενε.

 ̂Μετά τινα  λεπτά , καθ’ ά ή Αίκατερίνα 
ούδ’ άνέπνεε σχεδόν, τόσω προσεκτική 
ήτο, ήκούσθη κρότος πιστολιού έν τη αύλη 
τοϋ Λούβοου.I

Τί είναι πάλιν αυτο ; ήρώτησεν ό 
Κάρολος, συσπάσας τάς όφρϋς, ένώ ό κύων 
ηγερθ/ι αποτομως και ετεινε τά  ώτα.

Τίποτε, είπεν ή Αίκατερίνα. Σύνθη
μα μόνον. ί?

Και τ ί σημαίνει τό σύνθημα τοϋτο ;
—̂ μαίνεΐΌτι, άπό τ·?ίς στιγμής ταύ- 

της, ό μόνος, ό άληθής υμών εχθρός δέν 
είναι είς θέσιν πλέον νά σάς βλάψη.

— Τί ! έφόνευσαν ενα άνθρωπον ; ή3ώ- 
τησεν Κάρολος, παρατηρών τήν μητέρα 
του διά τοϋ έπιτακτικοϋ εκείνου' βλέμ-

κην παραμάνας. Πηγαίνετε είς" τήν Πο- 1 ‘τοΰ βασιλέως' ·
λωνιαν μέ τον υιόν σας Έοοΐκον άν θέ-    ΤΤ„,~, ο -> - -
λετε νά βασιλεύετε. Ά λλά  ‘έδώ εχετε ά - ν= δ ια τ α γ ή τ η Γ Ύ ^ ' ^  ^

-  σάς τό λέγω καθαρά νά ^α-^ετε ^  Ε ίτ Ι  ? ^ τερ * ς  Μ εγαλειοτη-
όπαιγνίδ ιον ' ·— , ^ ς . Ε .τα  εν μονον ειδον, η μάλλον Ινα

_ Ω - ί 11Γ τ ’ , . .  - ανθ£ω™ν μονόν, τόν Μωρεβέλ, τόν δολο-
— « » ε  μου, ειπεν ή Αίκατερίνα, eivoct1  ̂ _ - r. ’

ή τελευταία φορά, κατά τήν όποιαν άν

δικόν, 
αύτό

_ I «,ννρωπον μονον, τον Μωρεδέλ, τόν δολο- 
ίίναι φόνον τοϋ πατρός μου καί τού ναυάρχου, 
Χνα~ | Τότε ένθυμήθην δτι πρό ένός καί ήμίσεος

ά ν« 3 » ' -Γλλτ! ·' fi ' ' Ο ’ " ιω ; αυτου απετοάπηανόρε, πολλοί ,,κουσθησαν σταθεντες έν της επιθυμίας του ταύτης. Ίδών δέ τόν
τφ  προδρομω και ο κροτος της άκτηοί- Μωρεβέλ ένώπιόν αου, έπίστευσα 3τ- ό
δος των πυροβόλων επί τοϋ δαπέδου ά - ; ούρανός μοι τόν ίστελλε. Η Ύμετέρα
σ τ ία τ ιώ τα ι.’ 1 ° ' ‘}ισζν, Μεγαλειότης δέν άγνοει τά  λοιπά. Έ κτύ-

Άυεη\?  δ£ A Μ < -y , πγίσ:Ζ «ύτόν διά της σπάθης μου ώς δο-
 ̂ Αμέσως όε ο κύριος Νανσυ έζήτησε λοφόνον, καί έπυροβόλησα κατά τών άν- 

.η ^ δ ε ια ν ο π ω ς  εισελθη παρά τώ βασιλεϊ. θρώπων του, ώς κατά ληστών.
Ας ει,ελθη ,ει,.εν ο Κάρολος ζωηρώς. Ό  Κάρολος δέν άπεκρίθη. Ή  μετά τού 

ν ώ ^ Γ ^ Τ  ? σ ^  ύ" ε/·λΐθη έ" <Ρΐλ -  - ν  παρίστα είς αύτόν τά
τήν Αίκατερίναν £   ̂‘ ?Κ?εΐ? ^  \ π ?αΤ ^ τ5^\ω ς διάφορα ή ό'πωςεβλεπεναύ

Δέσποινα, αί δ ιαταγαί της 'Χμετέ-. ΛΤ- “ι ' «>* _ 'ρας Μεγαλειότητας έξετελέσθησαν. Συνε- 
λήφθη.

Πώς, σννε . ί ηγθη  ; άνέκραξεν ή Αί
κατερίνα ταραχθείσα λίαν. Μόνον ενα συν- 
ελά β ετε ;

Ητο μονος, δέσποινα.
—  Καί άντέστη ;

Διόλου. Εδειπνει ήσύχως έ’ν τινι
δωματίω καί παρέδωκε τό ξΐφός του εις 
την πρώτην πρόσκλησιν.

Ποιος ; ήρώτησεν ό βασιλεύς. 
f Τώρα θά ιδητε, είπεν ή Αίκατερίνα 

φέρετε τόν αιχμάλωτον^ κύριε Νανσύ.'
Μετα πεντε λεπτά  εισήγαγον τόν Δεμουύ.

— Ό  Δεμουό ! άνέκραξεν ό βασιλεύς.
Τί συμβαίνει, κύριε ;

Ε ! βασιλεϋ, είπεν ό Δεμουύ, εν
τελώς ατάραχος, άν ή Ύμετέρα Μεγα
λειότης μοί τό έπιτρέψη θά αποτείνω αύ
τη τήν αύτήν έρώτησιν.

— Ά ν τ ί νά άποτεινετε είς τόν βασι
λέα τοιαύτην έρώτησιν, κύριε Δεμουό, λά -  Κ1Λβι<νβΛ τ -„ς ^αοαροας, απεσταλαε-

ετε τ/]ν καλωσυνην να είπητε είς τόν νος παρά τών διαμαρτυρομένων άδελφών 
υιον μου ποιος ητο ο ευρεθείς έν τώ  κοι- J μου, τών πιστών της Ύμετέρας Μ εγα- 
τω νι του βασιλεως της Ναβάρρας νύκτα λειότητος υπηκόων.
'Γ \ \Λ r* ' j  λ/ 1 λ «ί — ’___ '  » \ ^ _

τά πριν, Πολλάκις δέ ή νέα έ'ποψις, ύφ’ 
ήν τά  εβλεπεν, ένεποίει αύτώ τρόαον.

Προκειμένουπερί της νυκτός τοϋ Α γίου 
Βαρθολομαίου, ή Αίκατερίνα ήκουσε πολ
λάκις παρά τοϋ υίοϋ της λόγους όυ,οιά- 
,όντας προς έλεγχους συνειδήσεως.

Αλλά, ειπεν ή Αίκατερίνα, τ ί  έζη- 
τεΓτε κατά τοιαύτην ώραν έν τώ  κοιτώνι 
τού βασιλέως της Ναβάρρας ;

Ω! ειπεν ο Δεμουό, τοϋτο είναι 
μακρα ιστορία. Αν όμως ή Αυτού Μεγα— 
λ-ιοτης εχει την υπομονήν νά τήν άκούση..

^— Ναί, ειπεν ό Κάρολος. Λέγετε, τό 
θέλω. ·

 ̂πακουω, βασιλεύ, είπεν ό Δεμουυ 
ύποκλιθείς.

Η Αίκατερίνα εκαθησε βλεπουσα τόν 
νεον Ούγονόττον άνησύχως.

-— Άκούομεν, είπεν ό Κάρολος. Έδώ, 
Ά κτα ίω ν  !

Ο κυων επανέλαβε τήν θέσιν, ήν είχε 
πριν ή είσαχθη ό αιχμάλωτος.

Βασιλεϋ, είπεν ό Δεμουό, ήλθον είς 
τον βασιλέα της Ναβάρ;ας, άπεσταλαέ—
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ματος, οπερ σημαίνει δτι ή δολοφονία καί τό όμολογώ.
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τινά , και ο οποίος αντιστάς είς τάς δια—
ταγας της Αυτού Μεγαλειότητος ώς έπα-
ναστάτης έφόνευσε δύο κλητηρας καί έ-
τραυμάτισε τόν κύριον Μωρεβέλ ;

Πράγματι, είπεν ό Κάρολος συσπά- 
σας τας όφρϋς. Είξεύοετε τά όνομα τού 
ανθρώπου τούτου, κύριε Δεμουύ ;

Ναι, βασιλεύ. Καί ή Ύμετέρα Με- 
γαλειοτης επιθυμεί νά τά μάθη j

—  Τούτο θά με ευχαριστεί μεγάλως,

Η Αίκατερίνα έποίησε νεϋμά τ ι είς τάν 
Κάρολον.

|^Εστέ ήσυχος, μητέρ μου. Δέν χά
νω ουδε λεξιν. Εξακολουθήσατε, κύριε 
Δεμουύ, καί δ ιατ ί ήλθετε ;

— Οπως ειδοποιήσω τόν βασιλέα τη ς 
Ναβαρρας ότι εξωμόσας άπώλεσε τήν έμ— 
πιστοσύνην τών Ούγονόττων. Ά λ λ ’ δτι 
τιμώντες τήν μνήμην τοϋ πατρός του Α ν
τωνίου τοϋ Βουρβόνου καί της μητρός του, 
της γενναίας . ’Ιωάννας Ά λβρέτ, οί δια-



μαρτυρόμεναι δέν ήθελον νά τιρασβάλωσιν 
«ύτόν κηρύττοντας τον έκπτωχτον, ώς έκ 
τούτου τάν παρεκάλουν νά χαρχιτηθη τών 
£7:1 τοΰ θρόνου τής Ναβάοοκς δικαιωμά
των του.

— Κoct. τ ί  άπηντησεν αντος * άνέκρχ- 
ξεν ή Αικατερίνα, μη δυνηΐεϊσα ·νά ύχο- 
στη άταράχως το κτύπημα.
,.·■ — Ω ! εϊπεν δ Κάρολος, άλλ’ αυτά το 
στέμμα της Ναβάρρας, το όποιον άνευ 
της άδειας μου περιφέρουσιν εις δλας τάς 
,κεφαλάς, νομίζω δτι μοί άνήκει ολίγον τ ι .

: Οί Ουγονόττοι, βασιλεΰ, άναγνωρί- 
ζουσιν, ώς ούδείς άλλος, τ η ν  άρχήν της 
Ύμετέρας κυριαρχίας. Καί ώ ς έκ τούτου 
-έλπίζουσιν δτι ή Ύμετέρα Μεγαλειότης 
'θά εύαρεστηθη νά τό θέση έπί προσφιλούς 
αύτη κεφαλής.

—  ’ Επί κεφαλής, ή όποία είναι προσ
φιλής είς έμέ ! είχεν ό Κάρολας. Καί χεοί 
ποιχς κεφαλής όμιλεϊτε. κύριε ; Δεν σας 
έννοώ.
| — Περί της κεφαλής τοΰ δουκός τοΰ 
‘Αλανσών.

Η Αικατερίνα έγένετο κάτωχρος, ώς 
ό 'θάνατος, κκί παρετήρει τόν Δεμουΐ» διά 
πυρίνου βλέμματος.

— Καί ό άοελφός μου Ά λανσών τό ε ί- 
ζε,ρε;

— Ναί, βασιλεΰ.
— Καί έδέχετο τό στέμμα αύτό ;
— Με τήν άδειαν της 'Υμετέρας Με

γαλειότητας, είς τήν οποίαν μας έ'στελλε. 
| Ω ! ειπεν ό Κάρολος. Τό στέμμα 
αυτό άρμόζει θαυμασίως είς τόν αδελφόν 
μου Αλανσών. Καί έγώ νά μή τό συλλο- 
γισθώ ! Ευχαριστώ, Δεμουύ, εύχαριστώ ! 
Οταν έχετε τοιαύτας ιδέας θά ήσθε πάν

τοτε δεκτός ευχαρίστως έν τώ  Λούβρω.
— Πρό χολλοΰ, βασιλεΰ, θά σας είχον 

ανακοινώσει ταΰτα  πάντα , άνευ της άτυ- 
χοΰς έκείνης ύποθέσεως ‘ τοΰ Μωρεβέλ, ώς 
εκ της οποίας ένόμισα οτι ύπέπεσα είς τήν 
δυσμένειαν τής 'Υμετέρας Μ εγαλειότητας.

—  Ναί, εϊπεν ή Αικατερίνα. Ά λλά , τ ί 
έλεγε και ό Έρρϊκος περί ταΰ σχεδίου 
τούτου ;

— Ο βασιλεύς της Ναβάρρας, δέσποι
να, ύπέκυπτεν είς τήν θέλησιν τών άδελ- 
φων του. Η δέ παραίτησις αύτοΰ ήτο έ
τοιμος.

■— Καί έν τοιαύτη περιπτώσει, άνέ- 
*ραξεν ή Αικατερίνα, πρέπει νά έ'χετε τήν 
“αραίτησιν ταύτην ;

— Πραγματι, δέσποινα, κατά τύχην 
την φερω μ ετ’ έμοΰ, ΰπογεγραμμένην καί 
Χρονολογημένην ύπ ’ αύτοΰ.

ϊ ,  — Χρονολογημένην πρό της σκηνής 
τοΰ Λούβρου ; εϊπεν ή Αικατερίνα.
Ι  — Ναί, άχό της χροτεραίας, νομίζω.

Καί ό Δεμουυ έξήγαγεν έκ ταΰ θυλακίου 
του την ύχέρ ταΰ δουκός τοΰ Άλανσών 
“αραίτησιν, γεγραμμένην καί ύχογεγραμ- 
(ΐενην ΰχό ταΰ Ερρίκου καί φέρουσαν τήν 
«νωθι χρονολογίαν.

— Είς τήν χίστιν μου, εϊπεν ό Κάρο
λος, εινκι έν τάξει ή χαραίτησις αϋτη.

— Καί τ ί  έζήτει ό Έρρϊκος άντί της 
“ αραιτήσεώς του ;

—  Ούδέν, δέσποινα. Ή  φ ιλία  τοΰ βα- 
τπλέως Καρόλου, μας εϊπεν, άντήμειβεν 
αύτόν χλουυιοχαρόχως διά τήν άπώλειαν 
ενός στέμματος.

'Η Αικατερίνα έ'δηξε τά  χείλη έκ της 
*άργης καίσννέστρεψετάς ώραίας χεΐράςτης.

—  Ό λα  τα ΰτα  είναι άκριβέστατα, Δε
μουύ, εϊπεν ό Κάοολος.

—  Τότε, έπανέλαβεν ή βασιλομήτωρ, 
άφοΰ εί'χετε συμφωνήσει περί πάντων τού
των μετά τοΰ βασιλέως τής Ναβάρρας, 
πρός τ ί  ή μετ’ αύτοΰ συνέντευζίς σας κατά 
τήν εσπέραν ταύτην ;

—  Εγω συνέντευΕιν, δέσποινα, μετά 
ταΰ βασιλέως τής Ναβάρρας ; Ό  κύριος 
Νανσύ, ό όχοϊος μέ συνέλαβε, δύναται νά 
βεβα,ιώση δτι η  μην μόνος.

—  Η 1 μετέρα Μεγαλειότης δύναται 
νά τόν προσκαλέση καί νά τον έρωτήση.

—  Κύριε Νανσύ ! εκοαξεν ό βασιλεύς.
Ό  λοχαγός τών φρουρών είσήλθε.
— Κύριε Νανσύ, εϊπεν ή Αικατερίνα, ό 

κύριος Δεμουύ ήτο δλως διόλου μόνος έν 
τω  ςενοδοχεί{ι> ταΰ Ωραίου ’Λστέρος  ;

Έ ν τώ  δωμκτίω ναί, δέσποινα" ά λλ ’ 
έν τώ  ξενοδοχείω όχι. Ή το καί είς άλ
λος εύπατρίδης.

Ά  ! εϊπεν ή Αικατερίνα, καί ποιος 
ήτο ό σύντροφός του ;

Αγνοώ άν ήτο σύντροφος τοΰ κυρίου 
Δεμ ουύ, δέσποινα. Εϊξεύοω μόνον δτι ά- 
πέδρα έ'κ τίνος οπισθίου θύρας άφοΰ έφό- 
νευσε δύο τών φρουρών αου.

—  Καί άνεγνωρίσατε τόν εύπατρίδην 
έκεϊνον ;

—  Έ γώ , δχι' ά λλ ’ οί φρουροί μου.
—  Καί ποιος ήτο ; ήρώτησεν ό Κάρολος.
—  Ό  κόμης Α ννίβας Δέ Κοκονάς.
—  Α ννίβας Δέ Κοκονάς ! έπανέλαβεν ό 

βασιλεύς σκυθρωπάσας. Δεν είναι αύτός ό 
όποιος έ'σφαξε τόσους Ούγονόττους κατά 
την νύκτα τοΰ αγίου Βαρθολομαίου ;

Ό  κύριος Δέ Κοκοκάς, εύπατρίδης 
τοΰ δουκός τοΰ Ά λανσών.

—  Εχει καλώς, εϊπεν ό Κάρολος. Δύ- 
νασθε νά άχοσυρθήτε, κύριε Νανσύ, καί 
άλλοτε μή λησμονήτε...

—  Τί, βασιλεΰ ;
;—  *Οτι είσθε είς τήν υπηρεσίαν μου 

καί δτι είς έμέ μόνον οφείλετε υποταγήν.
Ό  Νανσύ έξήλθεν ύποκλιθείς εύσε- 

βάστως.
Ό  Δεμουύ χαρετήρησε τήν Αίκατερί- 

ναν, μειδιάσας είοωνικώς.
Έγένετο έχί τινας στιγμάς σιωχή. Ή  

βασίλισσα συνέστρεφε τούς κοοσσούς τής 
ζώνης της. Ό  Κάρολος έθώπευε τόν κΰ- 
νά του.

— Ά λλά  χαϊος ήτο ό σκοχός σας, κύ
ριε ; ήρώτησεν έχί τέλους ό Κάρολος, θ ά  
ένεργεϊτε διά τής βίας ;

—  Κατά τίνος ;
—  Κατά τοΰ Ερρίκου, κατά τοΰ Φραγ

κίσκου, ή κα τ’ έμοΰ ;
—  Βασιλεΰ, είχομεν τήν παραίτησιν 

τοΰ γαμβροΰ σας, είχομεν τήν συγκατά- 
θεσιν ταΰ άδελφοΰ σας, καί καθώς είχον 
τήν τιμήν νά σάς ε’ιπώ , εί'μεθα έτοιμοι νά 
ζητήσωμεν τήν άδειαν παρά τής Ύ μετέ

ρας Μεγαλειότητας, δτε έχήλθεν ή ολέ
θρια εκείνη ύχόθεσις τοΰ Λούβρου.

—  Έ  ! μήτέρ μου, είχεν ό Κάρολος.
| Έ γώ  δέν βλέχω τίποτε κακόν είς πάντα  
ταΰτχ . Είσθε έν τώ δ ικχιώματί σα:, κύ
ριε Δεμουύ, ζηταΰντες βασιλέα. Αύτό 
προσέτι τό βασιλείαν φαίνεται γενόμενον 
επίτηδες διά νά προικίσω τόν άδελοόν 
μου Ά λανσών, ό όποιας έχει τόσω μεγά- 
λην επιθυμίαν διά στέμμα, ώστε ούδέ 
στιγμήν άποστρέφει τούς όφθαλαούς άχό 
τοΰ ήμετέρου, δταν φέρωμεν αύτό. Το αό- 
νον κώλυμα διά τήν ένθρόνισιν αύτοΰ ήτο 
τό δικαίωμα τοΰ Έροικέττου. Άφοΰ δμως 
ούτος χχρα ιτεϊτχ ι έκουσίως__

— Έκουσίως, βασιλεΰ.
—  Φαίνεται δτι είναι τό θέλημα τοΰ 

θεοΰ ! Κύριε Δεμουύ, είσθε έλεύθεοος νά 
έχιστρέψητε είς τούς άδελφούς σας, τούς 
όποιους έτιμώρησα  ολίγον σκληοά, εί
ναι ά ληθές,... άλλά ή ύχόθεσις αύτη εί
ναι μεταξύ έμοΰ καί τοΰ θ εοΰ ... καί νά 
είπήτε είς αυτούς δτι, άφοΰ έχιθυαοΰν διά 
βασιλέα τής Ναβάρρας τάν άδελφόν μου 
Ά λανσών, ό βασιλεύς τής Γαλλίας ενδίδει 
είς τήν επιθυμίαν των. Ά πό δέ τής σ τ ιγ 
μής ταύτης, ή Νχβάρρα εϊναι βασιλείαν 
καί ό βασιλεύς αυτής καλείτα ι Φραγκί
σκος. Ό κτώ  ήμερών προθεσμίαν μόνον 
ζητώ , δπως ό άδελφός μου έγκαταλίπει 
τούς Παρισίους μετά τών τιμών έκείνων 
αΐ όχοΐαι άρμόζουν είς έ'να βασιλέα . . . .  
Π ηγαίνετε, κύριε Δεμουύ. Π η γα ίνετε !... 
Κύριε Νανσύ, άφίσατε νά διέλθη τάν κύ
ριαν Δερ.ουύ. Είναι έλεύθεοος !

—  Βασιλεΰ, είχεν ό Δεμουύ, χοοχω- 
ρήσας εν βήμα. Ή  Ύμετέρα Μεγαλειότης 
μοί έχ ιτρ έχει; . . .

—  Ναί, είχεν ό βασιλεύς. ♦
Καί έτεινε τήν χεϊρα είς τάν νέον Ούγα- 

νόττον,δστις γονυπετήσας ήσπάσθη αύτήν.
— Αλλά, είχεν ό Κάρολος άναχα ιτ ϊ- 

σας αύτόν καθ’ ήν στιγμήν έξήρχετο, δέν 
μοί έζητήσατε τήν τιμωρίαν τοΰ ληστοΰ 
έκείνου Μωρεβέλ ;

— Ναί, βασιλεΰ.
— Αγνοώ χαΰ είναι δπως τάν τιμωρή

σω, διότι κρύχτεται. Ά λ λ ’ άν τόν συναν
τήσετε, τιμωρήσατέ τον ύμείς, σάς τά έ- 
χ ιτρέχω , καί θά μοί κάμετε χάριν.

—  Α ! βασιλεΰ, άνέκραξεν ό Δεμουύ, 
τοΰτο τη άληθεία μέ πληροί χαράς. Ή  
Ύμετέρα Μεγαλειότης άς μείνη ήσυχος.. 
Α γνοώ ποΰ είναι, άλλά θά τόν ευρω

Καί ό Δεμουύ, άφοΰ ύπεκλίθη εύσεβά- 
στως ένώπιον τοΰ βασιλέω: καί τής βασι- 
λομήτορος, άνεχώρησε,χωρίς οί φραυοοί νά 
κωλύσωσιν αύτόν. Έξελθών δέ ταΰ Λού
βρου, εδραμεν είς τό ξεναδοχεΐον τοΰ 
Ωραίου Άστέροζ ,  καί λαβών τόν ΐχχον 
ταυ έ'φθασε μετά τρεϊς ώρας είς Μάντην, 
δχισθεν τών τειχών τής όχοίας άνέχνευσε 
χλέον έλευθέοως.

Ή  Αικατερίνα, καταπνίξασα τήν όργήν 
της, μετέβη είς τά  δώματά της, δθεν έ- 
πορεύθη είς τά  τής Μαργαρίτας.

Έ κεϊ εύρε τάν Έορϊκον φέροντα τόν 
κοιτωνίτην του καί έτοιμον, κατά  τά  φαι
νόμενα, νά κατακλιθή.



—  Σατανά ! έψιθύρισε, βοήθησον μίαν ι 
πτωχήν βασίλισσαν, τήν οποίαν ό Θεός 
έγκχτέλιπε !

[*Ε ·κ ιτα ι σ υ νεχ ίια ]

Η ΛΟΥΟΜΕΝΗ ΧΑΝΟΥΜΙΣΣΑ
ύ π ό  Λ ΚΙΛΑ · Χ Α Χ Ο ΤΜ .

(Σ υν ίχκα *  Γί* προηγοϋμ ίνον ο άλλον).

Ό  σουλτάνος ήλθε καί έ'στη όρθιος πρό 
τοΰ θρόνου. Δεζιόθεν αύτοΰ ύπό τήν στοάν 
ΐσταντο οί πρωτοβάθμιοι (τρεις ούοάς ϊ -  
χοντες-flt’rc τηνϊ . ίαυ)  πασσάδες, υπουργοί 
καί σύζυγοι σουλτανών, δπισθεν δ’ αύτοΰ 
οί θαλαμηπόλοι καί ό άρχιευνοΰχος, κα- 
ταστόλιστος διά παρασήμων. Έ ν τή αύ- 
λνϊ περιέμενον κατά βαθμούς πάντες οί 
ίερεϊς, φέροντες πρασίνους, ίόχρους καί 
φαιούς μανδύας, οΐτινες δικαιούνται νά 
φιλήσωσι τόν πόδα τής Αύτοΰ Μεγαλειό
τητας, τοΰ καλίφου αύτών, καί τέλος ήο- 
χοντο ταπεινώς οί υπάλληλοι άλλεπαλ- 
λήλως νά έπιθέσωσι τά  χείλη των έπί 
της χουσης καί άργυράς σάρπας ,  ην κρα
τεί έξηπλωμένην θαλαμηπόλος τις έν άπο- 
στάσει βημάτων τινώνάπό τοΰ σουλτάνου..

Ή  τελετή αϋτη είναι λατρεία προσφε- 
ρομένη τω  μονάρχη, είδος άνανεώσεως 
τοΰ πρός αύτόν όφειλομένου όρκου της π ί-  
στεως.

Ό τε  ό σουλ.τάνος έ'φθασεν, έπήλθε φρι- 
κίασις έφ’ όλου έκείνου τοΰ πλήθους κραυγή 
δ’ ήκούσθη δεξιώσεως συνοδευομένη ύπό 
στρατιωτικής μουσικής, ή τ ις έχαιρέτα τόν 
π α ά ι σ ά γ  διά τοΰ ύμνου Ό σ μ α η έ .

Ή  Γκιούλ-Χανούμ είχεν έγερθή, ΐνα 
καί αύτή χαιρετίση τάν βασιλέα της καί 
ώς διά ήλεκτρικής συμπτώσεως οί οφθαλ
μοί της συνήντησαν τούς τοΰ σουλτάνου.

Ή  κραυγή, ην έξέπεμψεν ή Γκιούλ- 
Χανούμ, άναγνωρίζουσα τόν μυστηριώδη 
σωτήρά της, έκαλύφθη ύπά τών ένθουσιω- 
δών κραυγών τοΰ πλήθους. Τρέμουσα καί 
δυσπιστοΰσα πρός τούς οφθαλμούς της, ή 
νεάνις έ'μεινε καταγεγοητευμένη ύπά τά 
βλέμμα τοΰ ’Αβδούλ-Μετζίτ.

Αύτός δέ τήν έμάντευσε μάλλον ή τήν 
άνεγνώρισε, διότι είδε τό ώραϊον σώμά 
της κλονούμενον έν τα ΐς άγκάλαις τών 
προσπόλων αύτής, άλλ’ εμεινεν ατάραχος 
Ε κείνοι, οΐτινες τάν έθεώρουν,δέν θά ήδύ- 
ναντο νά μαντεύσωσι τήν ταραχήν, ήτις 
εκαμνε τήν καρδίαν του νά πάλλη , καί νά 
σφίγγη πυρετωδώς διά της άριστεράς χει- 
ρός τήν λαβήν τοΰ ξίφους του.

—  Τί ! έχεις, αγαπημένη μου Χανού
μισσα; έψιθύρισεν ανήσυχος η τροφός, α ί- 
σθανομένη αίφνης τήν Γκ$ούλ καταπ ί- 
πτουσαν ε ί: τάς άγκάλας της.

— Τ ίποτε.. .έστοαγγούλισατάπόδιμου...
Ή  νεάνις δέν ήδυνηθη νά είπη τίποτε 

περισσότερον καίτοι σχεδόν λιπόθυμος 
κατώρθωσε ν’ άνεγερθή π ά λ ιν  ήτο άπάτη , 
διότι ό άγγελός της δέν ήδύνατο νά ήναι 
ό κεκορεσμένος έκεϊνος σουλτάνος, όστις 
διήρχετο τάς νύκτας του έν μέθη...δέν ή 
θελε νά τά πιστεύση, καί διά τοΰτο ήγέρθη 
έπί τών ώμων τών δούλων της ΐνα τάν 
βλέπη.

Ό  αρχηγός τής θρησκείας, Σέϊχ-ούλ>- 
Ίσλάμ ήρχετο πρώτος ΐνα  χαιρετίση τόν 
παδισάχ. Ίδοΰσα τάν πατέρα της ή Γκιούλ 
ϋψωσε τά γ ί αο ι ι ά χ ιη ν  έπί τοΰ προσώπου 
της ΐνα  μή άναγνωρισθή ύπ ’ αύτοΰ έν τώ  
πλήθει.

Ο Ιζζεδίν- Εφένδης, εύγενής γέρων, 
λευκοπώγων, με δψιν γαλήνιον καί αξιο
πρεπή, έ'φερε πράσινον σαρίκιον,περιεζωσμέ- 
νον διά στρεπτής τα ινία ς. Ό  μέγας λευκός 
μανδύας του περιέβχλλεν αύτόν έντελώς. 
Φθάς πρό τοΰ σουλτάνου έκινήθη οπως 
γονυπετήση ένώπιον αύτοΰ, ά λλ ’ ό Ά 
βδούλ-Μ ετζίτ προλχβών τάν έσφιγξεν είς 
τάς άγκάλας του.

—  Ά  ! αύτός είναι, βεβαίως ! έλεγε 
καθ’ έαυτήν λυπουμένη ή Γκϊούλ-Χανούμ' 
δέν μοί εϊπεν ότι ήτο ό πρώτος τών Μου
σουλμάνων;...Παράφρων έγώ ! έγώ, ήτις 
έπίστευον ότι ήγάπων άγγελον ή ποιητήν, 
έν ώ είμαι έρωτευμένη μέ τόν σουλτάνον, 
φεΰ !

Ό  Σέΐχ-ούλ-Ίσλάμ είχεν απλώσει τάς 
χεϊρας ώς προσευχόμενος, εύλογών τάν άρ- 
χοντά του. Πάντες οί παρόντες ήπλωσαν 
τάς χεϊρας, πλήν τής Γκιούλ, ή τ ις έμε- 
νεν άπαθής καί έκλελυμένη. Έ ν ω δε οί 
Ευρωπαίοι, όρθιοι άφηοουν τούς πίλους 
τω ν, τά  όπλα τών στρατιωτών έ/αιρετι 
ζον έν σιωπή τήν έπίκλησιν τοΰ μεγάλου 
άρχιερέως.

Ά φ ’ ού έτελείωσεν ή δέησις, οί υπουρ
γοί καί οί πασσάδες έλθόντες έφίλησαν τόν 
πόδα τοΰ σουλτάνου, όρθιου πάντοτε, καί 
ακινήτου,καίέχοντος τούς οφθαλμούς προσ
ηλωμένους πρός τά μέρος τής πλατάνου, 
όθεν τώ είχε φανή ή Γκιούλ.

Ναζίκ ή τροφός είχε παρατηρήσει 
τήν συγκίνησιν τής νεαράς δεσποίνης 
της, καθ’ ήν στιγμήν ό σουλτάνος είσήο- 
χετο είς τήν στοάν, καί έπείσθη μέν τότε 
ότι τήν άνεγνώρισεν, άλλά προσεποιήθη 
ότι έπίστευσεν είς τό όδυνηρότατον έξάρ- 
θρωμα. είς ό κατέφυγεν ή Γκιούλ.

— Ά ς  φύγωμεν, άς φύγωμεν, ειπεν ή 
νεάνις, ό πόνος μου είναι ανυπόφορος...

Ό ταν  σοΰ τάλεγα , Χανούμισσα, έπανέ
λαβεν ή Ν αζίκ, οτι αί νέαι Μουσουλμάναι 
δέν πρέπει ν’ άνακατόνωνται μέσα σέ τ έ 
τοιο χα . Ι αμπα . Ι ίχ ι . . .

Χωρίς νά θέληση νά ρίψη τελευταϊον 
βλέμμα, έπί τόν σουλτάνον, ή Γκιούλ-Χα
νούμ, ελαβε τάν βραχίονα τής τροφοΰ της 
καί ώδευσεν αρκούντως ζωηρώς πρός τήν 
άμαξάν της.

— Ποΰ νά σας ’πάγω , Χανούμισσα,ήρώ- 
ρώτησεν ό Ά λ ίμ .

— Είς τό χονάχ ι  μας. Δέν βλέπεις ότι 
πάσχω, καί έχω ανάγκην θεραπείας; άπε- 
κρίθη ή νεάνις πικοώς.

Καίτοι δέ προσποιουμένη σφοδράν οδύ
νην, δέν ήθέλησε ν’ άφαιρέση ή δούλη τήν 
έκροδόχρουλειομετάξης έμβάδα τη ς, άλλά 
μόνον κατεβίβχσαν, κατά διαταγήν της, 
τά  μετάξινα παραπετάσματα, καί μή δυ- 
ναμένη νά κράτηθή πλέον, άφήκε νά ρεύ- 
σωσι ποταμηδάν τά  δάκρυά της, καλύ- 
πτουσα τούς οφθαλμούς μέ το έκ τριχά- 
πτων μανδύλιόν της.

— Καταλαβαίνω πόσο πρέπει νά σου 
πονη έκεΐνο τά άξαφνικό στραγγούλισμα, 
εϊπεν ήσύχως ή Ναζίκ, μά θά σοΰ περάση, 
Γκιούλ-Χανούμ' ς τήν ηλικ ία  σου δέν 'πα
θαίνουν άπ ’ αύτό ...

Ή  νεάνις Επαυσε νά κλαίη διά ν’ ά- 
ναγνώση τά μητρικόν βλέμμα τά φίλο- 
στόργως άτενίζον αύτήν.

—  Π ιστεύεις;... τή είπε' λοιπόν άνε· 
γνώρισες;...

—  Κανένα, άπεκρίθη ή Ναζίκ, διά τα- 
χυτάτης χειρονομίας δεικνύουσα τήν δού- 
λην, ήτις τάς συνώδευε' μόνον λάβε υπο
μονή, καί έ'χε θάρρος είς έμένα, έγώ θά σέ 
γ ια τρέψω ...

—  Δύσκολον θά είναι, παραμάνα μου, 
εϊπεν ή Γκιούλ, έπαναλαβοΰσα τούς λυγ
μούς της.

— Τίποτε μάλιστα δέν είναι εύκολώ- 
τερο. Τά στραγγουλίσματα μέ ’ξέρουν έ
μένα, εχω γιατρέψει τόσα...

Ή  Γκιούλ-Χανούμ δέν ήρώτησε πλέον 
τήν τροφόν της. Έ πίστευε τώ  όντι είς το 
πάθημά της, ή καί αύτή είχεν αναγνωρίσει 
έν τώ σουλτάνω τον μυστηριώδη ιππέα 
τής Προύσης; Τοΰτο ή Γκιούλ ήλπιζε νά 
μάθη άμα ήθελον φθάσει είς τά μεγαρον.

Έ ν τώ  κήπω τοΰ τεμένους, μετά τού; 
άσπασμούς τών πασσάδων, προύχώρησεν ·/) 
μακρά τών Μολλάδων σειρά ΐνα φιλήστι 
τό ύπόδημα τοΰ σουλτάνου.

Ούτος δέείχεν ήδη καθήσει έπί τοΰ θρό
νου του μέ ϋφος καταβεβλημένον, καί 
βλέμμα άτονον θεωρών είκή τό πλήθος 
τών ούλεμάδων διαβαΐνον ένώπιόντου καί 
λέγον χαμηλή τή φωνη : Ό  σουλτάνο;
πάσχει βαρέως' μήπως είναι τά τελευταϊον 
Βαϊράμιόν του ;

Ή  θέα τής Γκιούλ-Χανούμ ήτο ή μονγ) 
α ιτ ία  τής κατήφειας του ή απροσδόκη
τος αϋτη συγκίνησις ήρκεσε νά τάν άδυ- 
νατίση καί νά 'έπιφέρη έτέραν πληγήν 
άπαισίαν είς τήν σφοδρώς κλονουμένην 
υγείαν του. Ό σω μάλλον έφαίνετο ή ζωτι 
θέλουσα ν’ άφήσητόν σουλτάνον, τοσοΰτον 
ούτος προσεκολλατο είς αύτήν μετ’ άπελ- 
πισμοΰ, είχεν άφοσιώσει τήν ϋπαρξίν του 
ε ί: τόν έ'ρωτα τής θυγατρός τοΰ Σέϊχ- 
ούλ-’Ισλάμ, όπως ό άσωτος χαρτοπαίκτη; 
ρίπτει είς τά παίγνιον καί τά τελευταϊον 
φλωρίον του.

Ό  Άβδούλ-Μ ετζίτ ένόμιζεν ότι ή νεά
νις αύτη , ή πλήρης τοσαύτης ζωής καί νεό- 
τητος, ήδύνατο νά τάν άναχαιτίση έπί 
τοΰ χείλους τοΰ τάφου, είς όν βραδέω; 
κατήρχετο. Έλησμόνει δέ πάν ό ,τ ι είχε 
συμβή, άφ’ ότου δεκαεξαετής έτι έκάθη- 
σεν έπί τοΰ θρόνου τών άπογόνων τοΰ 
Ό σμάν είχε πράξει τό άγαθόν ήτο γεν
ναιόδωρος, φιλοπρόοδος, φιλελεύθερος, άλ- 
λά τ ί  τώ  έμελε ; Συνέβησαν πόλεμοι νι
κηφόροι, ή απαίσιοι άνέτειλαν ήμέραι, καί 
διά ταΰτα  πάλιν τ ί  τώ  έμελεν ; Ή  δόξοί- 
Ηδύνατο νά τώ  δώση τήν ζωήν ή δόξα! 
Ο Έρως όμως; Ά  ! μόνος αύτός ήδύνατο 

νά τάν άναστήση!
Δ ιατί άνεχώρησεν ή Γκιούλ τοσοΰτον 

έσπευσμένως; Ή  συγκίνησις άναμφιβόλωί 
τοΰ νά τάν βλέπη άπολαύοντα τοσαύτ'Λί ;



/ιατρεία; ύπήρξεν ή α ιτ ία . "Ω! πόσον ο [/.ως 
5]-γο εύτυχής έκεΐνος τήν νύκτα, καθ’ ήν 
ί'τβεχεν έφιππος έν Προύση έν τω  μ,έσω 
τού πατάγου τών βροντών καί της λάμ.- 
ιΐιεως τών αστραπών... ’Ασμένως ήθελε 
δώσει πάσας ταύτας τάς πομπώδεις έορ- 
τάς ΐνα έπανέλθη είς τήν ευτυχή έκείνην 
βτιγμήν, καθ’ ήν προεφύλαξε τήν Γκ^ούλ- 
Χανούμ.

’ Ή  τελετή του άσπασμοϋ διήρκεσε δύο 
ώρας. Ό  σουλτάνος έπέστρεψεν είς τό πα
λαιόν σεράϊ ,  οπού τόν περιέμενον ΐν ’ εύχη- 
βώσιν αύτη ευτυχές Βαϊοάμιον ή μήτηο, 
τά τέκνα καί αί γυναΐκέςτου. Τήν έσπέ- 
ραν έ'αελλε νά δοθή μεγάλη έσπερίς παρά 
τή Βαλιδέ-σουλτάν,δπου ή Γκιούλ-Χανούμ 
είχε προσκληθη. Ή  εύγενής βασιλομήτωρ 
ήρώτησε δειλώς τον υίόν της άν ήθελεν 
ευδοκήσει νά έ'λθν) μίαν στιγμ.ήν ινα τ ί 
μηση τήν εσπερίδα της διά τής σεπτής 
παρουσίας του' ούτος δ’ άπεκρίθη ότι θά 
ήτο λίαν εύτυχής νά παράσχη τήν ευχα
ρίστησήν ταύτην εις τήν προσφιλή μη
τέρα του.

- Ά φ ’ ού ό σουλτάνος ώδηγήθη μέχρι του 
ανακτόρου του, οί πασσάδες έπέστρεψαν 
είς Σταμπούλ, διότι οί υπουργοί ώφειλον 
καί αύτοί νά δεχθώσι τούς υπαλλήλους 
τών υπουργείων των, καί νά έπαναλάβω- 
σιν έν σμικρώ τήν τελετήν, είς ήν είχον 
παρευρεθή πρό ολίγου.
■ ’Επί τής πλατείας του Σουλτάν-’Αχ- 
μέτ τό πλήθος βαθμηδόν άνεχώρησε, καί 
ούδείς έ'μεινε πλέον έπί τοϋ άπεράντου έ- 
κείνου χώρου, δστις πρό ολίγου ετι, το- 
σούτων εβοιθεν αμαξών, ΐππω ν, συνταγ
μάτων καί περιέργων ανθρώπων. ’Επιτρέ
πεται νά διέλθγι τ ις , ά λλ ’ ούχί καί νά 
σταθή έπί τής όδοϋ. Τό έκλιπόν τοϋτο 
πλήθος, δπεο έπί πολύ δέν εμελλε νά συν 
έλθη είς τό αύτό μέρος, ώμοίαζε πρός 
περιδέραιον κεκομμένον, ούτινος οί μαργα
ρίτα'. διεσκορπίσθησαν είς πάσαν διεύ- 
θυνσιν.

Είναι λοιπόν άληθές δτι τό διαρκέστερον 
μέρος τής ζωής ήμών συνίσταται είς τάς 
αναμνήσεις ; επειδή ήλθομεν είς τόν κό
σμον ΐνα μηδέποτε εντελώς άπολαύσωμεν 
στιγμήν εύδαιμονίας, ή πιστή άνάμνησις 
άνιστορεϊ τινας τών άμετακλήτως άπόλε- 
σθεισών έκείνων στιγμών, αΐτινες άνεπι- 
στρεπτεί ώχοντο άπιοϋσαι καί άς δέν δυ- 
νάμεθα πλέον ν’ άνακτήσωμεν. Τά παρόν 
μάς άποροοφά, τά μέλλον μάς ανησυχεί, 
μόνον δέ τά παρελθόν μέ τόν άμυδρόν πέ
πλον του έχει θέλγητρόν τ ι ,  οπερ κάμνει 

| τάς καρδίας ήμών νά πάλλωσιν. ’Επειδή 
f άγνοϋμεν τ ί μάς περιμένει αύριον, αί ώραι 
'Τού παρελθόντος ήμών φαίνονται είς ημάς 
μάλλον ποθητα ί!

Έ ν-τ ιν ι άπλουστάτη άμάξη κοινή,παρά 
y  τήν γωνίαν τοϋ 'Υπουργείου τών Οικονο

μικών.κειμένου πλησίον τού Σουλτάν-’Αχ- 
μέτ, ή ώραία Άζιβέ-Χανούμ, συνοδευο- 
μ.ένη ύπό τής γραίας περιέμενε

ί ΐτ ή ν  επιστροφήν τής συνοδίας.
[*Ε π*τα ι <ru*££tt«j.
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(Τω φ ιλ ω  Ί ω ά ν ντ ]  A . Koxxivrj)

A m our! m yst6 re  d it P la ton , Ιοί d it J6 su s .
V. H u g o .

A.
Τω δντι' ήτο ό δεύτερος ερως τής Μα

ρίας ούτος. Ό  πρώτος ύπήρξεν άγνότερος 
καί ίσως κατά  τ ι εύτυχέστερος.

Ή  όδάς Έρμου  τήν εσπέραν τής Με
γάλης Παρασκευής τού έ'τους, 1 8 8 ... 
παοίστα μεγαλοπρεπέστατον θέαμα, τό 
κα τ ’ έ'τος έπαναλαμβανόμενον, έκάστοτε 
μετά μείζονος έπιτάσεως, κατά τήν έκφο- 
ράν τών ’Επιταφ ίων. Λέγω δ’ ή όδάς Έ ρ 
μου  καί ούχί ολόκληρος ή πόλις τών ’Αθη
νών, ούχί μόνον διότι ή μεγαλειτέρα κί- 
νησις έν ταύτη έπικρατεΐ, καί ή όδάς Έ ρ 
μοι '  έν μικρογραφία άναπαρίστησιν άπασαν 
τήν έορτάσιμον της πρωτευούσης όψ'.ν, 
άλλά καί διότι τά  κατά τήν εσπέραν ταύ
την διαδραματισθέντα έν ταύτη , συνδέον
τα ι άμέσως μετά τής ήμετέρας διηγήσεως 

Ποταμός άληθώς πύρινος, άποτελου- 
μενος έξ άτελευτήτου σειράς φώτων άπει
ρων, διαρρέει άπό άκρου είς άκρον τήν 
όδόν. ‘Η αίγλη ήν άναδίδει καταυγάζων, 
είνε, νομίζεις, οί μύχιοι πόθοι καί τά  ονεί- 
ρατα τών πιστών, ών αί <ν.ακαεΐς προς 
τόν ’Εσταυρωμένον εύχαί, ανέρχονται διά 
τής αί'γλης έκείνης εύθεΐς πρός τ ο ν  Ούρα- 
νόν. Ά ν ω , αί οίκίαι πάσαι φωταγωγοϋν- 
τα ι διά βεγγαλικών φώτων καί ένετικών 
φανών, τά  μεγάλα καταστήματα ,δ ιά  τών 
διατρύτων έκείνων τού άεριόφωτος σωλή
νων, τών γράμματα καί σχήματα άποτε- 
λούντων, πάντες δέ καί πάσαι ο'ύς ύποβα- 
στάζουσιν οί έξώσται σημ,αιοστόλιστοι, 
κρατοϋσιν άνά εν κηρίον άνημμένον κάτω , 
άναρίθμητον πλήθος άνδρών, γυναικών καί 
παιδίων, πάσης τάξεως. παρατάσσεται 
εκατέρωθεν έπί τών πεζοδοομ.ίων λαμπα- 
δηφοροϋν. Έκάστοτε, πυροτεχνήματα δ ι- 
ασχίζουσι συρικτικώς τόν άέρα, και έκρη- 
γνύμενα πληροϋσι μ.υριοχρώμ.ων φώτων, 
ποάς τούς άστέρας συγχεομ,ένων, τό αχα
νές. Ή χοι πένθιμου μουσικής άκ,ούονται 
μακρόθεν, φωναί ψαλλόντων αντηχοϋσι, 
καί κύμα φωτεινόν δευτέρου ποταμού, φαί
νεται εισχωρούν έπί τοϋ πρώτου. Ό  συνω- 
θισμός κορυφοϋται, άνησυχία τις διατρέχει 
τό άναμένον πλήθος καί πάντες μετά περι- 
εογίας παρατηρούσιν.

Είνε παρέλασις έπιτζφίου.
Δέν έπιθυμώ νά περιγράψω τήν λ ιτα 

νείαν. "Αλλως τε, έ'ως ού σκεφθώ καν νά έπι- 
χειρήσω τήν περιγραφήν, ή πρώτη πομπή 
παρήλθε καί ό λαός άναμένει δευτέραν.

Ή  ώρα τής αναμονής ταύτης, κατά τό 
μάλλον ή ήττον, παρέρχεται ήδέως. Οί 
πολλοί, έπιδεικνύοντες πνεύμα έ ξ  εκείνου 
τό όποιον τρε f f i  σήμερο>· είς τάς  orotic, 
καταγίνονται σχολιάζοντες καί ευφυολο- 
γοϋντες, είς βο̂ ρος τοϋ διελθόντος Ε π ιτ α 
φίου. "Αλλοι προτιμώσι νά περιεργάζονται 
έν σιγή τούς διαβάτας, σοβαρευόμενοι μ έ ν  
έπί τή διαβάσει νεαράς τίνος καλλονής, 
καγχάζοντες δ’ έπί τη παρελάσει κωμικού .

τίνος άνθοωπαοίου. Καί τέλος ολ ίγο ι—οί 
εύτυχέστεροι,— τ ν ^ ό π ε ς  χατα.Ι.Ιή.Ιου θέ-  
σεως έπί τού πεζοδρομίου, προσηλούσιν έν 
έκστάσει τούς οφθαλμούς έπί τού άντικει- 
μένου τής λατρείας των, όπερ ληοεΐ γελών 
έπί τοϋ άπέναντι εξώστου, ή κάθηται ρεμ- 
βάζον έν τώ  πεζοδρομίψ, έκεϊ δπου παρα- 
τάσσουσι καθίσματα, τραπέζας καί ύπερ- 
τετιμ.ημ,ένα ’σα ρακ οσ τ ία νά ,  τά  ζαχαρο
πλαστεία καί τά  καφενεία.

Καί άναζωπυροϋνται έκεϊ, έν τή συνα- 
θοοίσει καί τώ  συνωθισμώ, έ'ρωτες λησμο
νημένοι, καί άνίσταντα ι αισθήματα νε- 
κοά, καί νέα συλλαμβάνονται, άρχαί ωδι
νών ή ευτυχίας γινόμενα. Θεέ μου! Καί 
πόσων άλλων πραγμάτων τήν άνάστασιν 
προξενεί ή κηδεία τού Σωτήρος !

Ή  πρός τήν όδόν Έρμου  είσοδος τού 
Μεγά.Ιου Ξε ϊ ο ό οχ ε ίο υ  τής ’ ΑγγΛίας είνε 
λαμ,πρώς πεφωταγωγημένη. Μονον οί τέσ- 
σαρες μεγάλοι καί κομψοί φανοί, είς ε'κα- 
στον τών οποίων έξαπλούν ράμφος φω- 
ταεοίου καίει, εκατέρωθεν τής μεγαλοπρε
πούς του θύρας άνημμένοι, καταυγάζουσιν 
ώς δ’ ήλίου τον πυκνόν δμ.ιλον κυριών καί 
κυρίων, οΐτινες έ’χουσι καταλάβει την εί
σοδον τοϋ Ξενοδοχείου καί τάς βαθμ.ΐόας, 
τάς είς ταύτην όδηγούσας, Ϊνα άφ ύψηλο- 
τέρου μέρους, αύτοί οί τής υψηλής περιω
πής, θεωρώσι τούς ’Επιταφίους. Καί είνε 
οίονεί στέμ,μ.α έπί τών κεφαλών τοϋ λαμ
πρού τούτου ομίλου, έν ω θαμβοϋσιν αδα- 
μ,άντων καί οφθαλμ.ών άστοαπαί, χρυσού 
καί κομών άνταύγεια ι, τό κομψον έκεΐνο έκ 
διατρύτου σωλήνος σχήμα, τό άνωθεν τής 
εισόδου λάμ,πον, έφ’ ού μικραί φωταερίου 
φλόγες πυρπολούσι τάς λέξεις: Grand 
Hotel d ’ Angleterre !

Έ ν τώ όμ.ίλω τούτω έκεϊ που έπακουμ.- 
βοϋσα καί ρεμβάζουσα, διακρ^νεται καί 
θαμ,βοΐ καλλονή ύπέροχος.

Είνε νεάνις πεοίπου δεκαοκταετις.
Τό ανάστημά της φαίνεται ύψηλόν καί 

μεγαλοπρεπές- τά στήθος κολποϋται έν 
κανονικωτάταις καμπύλαις'τά βλέμμ,α έκ- 
τοξεύεται διαπεραστικόν' ή ρίς προεζέχει, 
ώς άρχαίου άγάλματος' καί έπί τού προ
σώπου της, τό όποιον όρίζουσιν άνωθεν οί 
βόστρυχοι ξανθής κόμης, είνε διακεχυμένη 
ή ώχοότης έκείνη ή εύαίσθητος, ήτις έζαι- 
ρομένη ύπό τήν λάμ,ψιν τού φωταερίου, 
α ιχμαλωτίζει τοσούτω τούς ποιητάς.

’Εκτός τών όφθαλμ-ών της, έν οίς έγκα- 
τοπτρίζεται ή θερμ-οτέρα ζωή, τό δλον 
της διατηρεί ψυχράν ακινησίαν.

Κάτω, έν τφπεζοδρομία), δύο φίλοι.ομή
λικες σχεδόν, ΐσταντο μεταξύ τοϋ πλήθους 
άκριβώς άπέναντι τής νεάνιδος. Τού μ.ε- 
γαλειτέρου, ώραίου καί περίπου είκοσιεξα- 
ετοϋς νεανίου, έκινήθη ή προσοχή, καί αφ 
ής στιγμής τήν είδε δέν άπεσπασε πλέον 
τού; οφθαλμούς άπ' αύτής. Ο φίλος του 
τόν ένόησε, καί

—  Τί βλέπεις έκεϊ μέ τόσην προσοχήν ; 
τόν ήρώτησε.

  ΤΑχ ! πόσον είνε ώραία, καϋμμενε
’Αντώνιε !

— Ποία;
— Αυτή ποϋ άκουμβά είς τήν θύραν...



έδω καλέ.. .είς τό Ξενοδοχεΐον.,.νά τ η ν . . .
Ό  ’Αντώνιος εστρεψε τήν κεφαλήν, τόρα 

πρώτην δήθεν φοράν, προς τό χαμηλοφώ- 
νω ; ΰ—οδειχθέν μέρος. Ά λ λ ’ άμέσω* την 
άπέστρεψεν.

—  Αυτήν, καλέ, την ’ξεύρω.
— Τίνος ε ίν ε ;
_  Τοΰ Α*
— Π ώ: ονομάζεται;
—  Μαρία
—  Ποΰ κατο ικεί;
—  Είς τήν Ό δ ο ν  Πειραιώς.  Μά δέν 

μοΰ λέγεις, Άνδοέα, τόσον — ολύ σοΰ έκί- 
νησε την προσοχήν !

Ό  Άνδρέας δεν άπεκρίθη, άλλ’ έξηκο- 
λούθει προσβλέπων τήν Μαρίαν. ’Εκείνη 
τόν ήτένιζεν άπό καιοοΰ είς καιρόν, μεθ’ 
όσης αδιαφορίας καί τους διερχομένου; 
άνθοώπους ή τά  έκάστοτε άναπτόμενα 
βεγγαλικά φώτα.

—  Καί ποΰ τήν έγνώρισες ; ήρώτησε 
πάλιν τόν φίλον του ό Άνδρέας.

— Μοί τήν έσύστησαν είς τόνχορόν τής 
θείας μου. Μά τ ί της ’βρίσκεις έπί τέλους 
καί ν.’ έοωτας ετσι ;

 Είνε ώραιοτάτη.
Καί τοΰτο είπών έσιώπησε καί εκυι!/ε 

νά ί'δη, διότι μακρόθεν ήκούετο ό ποικίλος 
θόρυβος έπικηδείου πομπής,, ήτις έπλησί- 
αζεν όλοέν.

Ή το  ό ’Επιτάφιος τής Μητροπόλεω;. 
Ή  όδός ελαβε νέαν ζω ή ν  ή φωταψία έδι— 
πλασιάσθη" οί έξώσται έπλ-ηρώθησαν κυ
ριών καί κηρίων" έν το ΐ; πεζοδρομίοι; έπε- 
κράτησε συνωθισμός" πυροτεχνήματα διέ
σχισαν τόν άέρα, βεγγαλικά φώτα μυρία 
άνήφθησαν, καί έν μέσω τής πυρετώδους 
ταύτης άνακινήσεω; παρήλασε—παν άλλο 
ή πένθιμος— ή πένθιμος πομπή.

Αίφνης ροδόχρουν βεγγαλικόν φως ζωη
ρότατης έντάσεω ;, άνέλάμψεν είς τά μέρος 
όπου ΐσταντο οί δύο φίλοι, έν ώ ποό αύτών 
ή λιτανεία  άνείλισσε τό κυριώτερον αυ
τής μέρος. Τήν στιγμήν εκείνην ό Άνδρέας 
εστρεψε πάλιν όπίσω τήν κεφαλήν καί είδε 
τήν Μαρίαν. Πόσον ήτο ώραία, ροδόχρου; 
ολη, ύπό τό άπλετον-έκεΐνο φως ! Δ ιετή- 
ρει τήν αύτήν έπιβάλλουσαν, ώς αγάλμα
τος ακινησίαν, ότε τό χειρόκτιον τής χει- 
ρός της ροδόχρουν, εψαυσε τά μέτωπόν της 
το ώραϊον ροδόχρουν, τούς ώμους της τούς 
τορνευτούς ροδοχρόους, καί άπετελέσθη πρό 
αύτής, ροδόχρουν καί αύτό, ένόμιζες, τό 
σωστικόν σημεΐον τοΰ σταυροΰ. . Προσεΐδε 
τόν νεανίαν καί ροδόχρους άκτίς έκτοξευ- 
θεΐσα τών οφθαλμών τη ς, ήρέμα διεπέρασε 
τήν καρδίαν του.

Ή το  τά πρώτον της βλέμμα"βλέμμα οΰ- 
χί άδιάφορον καί τυχαϊον όπως τά  πρώτα, 
άλλά βλέμμα πλήρες βαθυτάτης σημασίας. 
Τί ήθελεν ό ώραϊος έκεϊνος νέος καί τήν 
Ιβλεπεν άπό τόσης ώρας τοσούτω έπιμό- 
νως, άκόμη καί καθ’ ήν στιγμήν διήρχετο 
πρό αύτοΰ ό νεκρός τοΰ Κυρίου, καί ό Μη
τροπολίτης, κκί ό Πρωθυπουργός καί αί 
Ά ρχαί ; Ενώπιον του νά χαλα ό κόσμος 
καί αύτός νά βλέπγι όπίσω του;— Καί ό 
σταυρός της έκεϊνος; Μή ήτο άρά γε άλε- 
ξιτήριον κατά τοΰ πλάνου ερωτος, τόν

όποιον ήσθάνετο λάθρα ύπε «ερχόμενον είς 
τά  παοθενικά τη ; στήθη ;...

Μ ετ’ ολίγον ό ’Επιτάφιος είχε παρέλθει 
καί ή όδός. όλοέν ήρημοΰτα. Είς γέρων καί 
αξιοπρεπής κύριος έπλησίασε τόν όμιλον 
τόν κατέχοντατήν είσοδον τοΰΞενοΛογείου  
της Ά γ γ Μ α ς ,  άντήλλαξε φιλοφρονήσεις 
τινάς μετά πολλών κυριών, καί κατόπιν 
άπηύθυνε τόν λόγον πρός τήν Μαρίαν. 
’Εκείνη άπεκρίθη μετά πολλής ζωηρότη- 
τος" καί έν ω ό άργυρόηχος γέλως της καί 
ή γλυκεία φωνή της Ι'φθανον μέχρι τοΰ 
Άνδρέα, ό όμιλος έκινήθη σύσσωμος ν’ 
άναχωρήσν).

Τό ροδόχρουν βεγγαλικόν φώς έπέρριψε·» 
ωχράς τάς τελευταίας του ακτίνας κ*ί 
έσβέσθη.

Ή  Μαρία προσεΐδε τελευταϊον τόν Ά ν -  
δρέαν καί έκινήθη προχωρούσα με βήμα 
βασιλίσση;.

— Πηγαίνομεν, ’Αντώνιε !
— Πηγαίνομεν, ναί.
Καί οί δΰο φίλοι ήτοιμάσθησαν νά τήν 

άκολουθήσωσιν.
Έ κ τής άναχωρήσεώς της ό Άνδρέας 

ήσθάνθη τι κενόν" καί βεβαίως, τό αίσθημα 
οπερ συνελάμβανε δι’ αύτήν, δέν ήτο ποσώς 
άδιάφορον...

Κ ατ’ έκείνην άκριβώς τήν στιγμήν, 
παρωδία τις ανθρώπου, σκιά τις μάλλον, 
ράκη περιβεβλημένη,καί έσμόν βεγγαλικών 
φώτων κρατούσα, διέσχισε τό πλήθος τοέ- 
χουσα καί κραυγάζουσα άηδώς:

— Πάρτε γαλλικά φώσφοοα ! τρεις δε
κάρες τόνα ! !

Ό τε  περί τό μεσονύκτιον ά Άνδρέας, 
χωρισθείς τού φίλου του Α ντω νίου, έπέ- 
στοεψεν είς τήν οικίαν του καί άπεχώ- 
ρησεν ε ί; τό δωμάτιόν του, άν καί ή ώρα 
ήτο προκεχωρηκυΐα καί ήσθάνετο ότι 
ένύσταζεν, έν τούτοις δέν έδύνατο ν’ άπο- 
κοιμηθη. Αΐ, καί ποιος τών άναγνωστών 
μου, ί'σως δέ καί τών άναγνωστριών μου, 
δέν ύπέστη τό πάθημα τοΰτο ! Έ π ί 
μακράν χρόνον κατέτρυχε τό πνεύμα του 
ή άνάμνησις της ώραίας έκείνης νεάνιδος, 
ήτις τοσούτω είχε κινήσει τήν προσο
χήν του !

Τέλος άπεκοιμήθη" άλλ’ ό ύπνος του 
όέν ύπήρξεν άπηλλαγμένος ονείρων. Ό τε 
δέ τήν πρωίαν άφυπνίσθη τεταραγμένος, 
έξ όλων τών φασμάτων τών αορίστων 
όσα παρήλασαν πρό αύτοΰ τήν νύκτα, 
δέν ένεθυμεΐτο εύκοινώς ή τήν Μαρίαν, 
ώραίαν, ροδόχρουν, ποιούσαν τό σημεΐον 
τού σταυροΰ, καί ώς στέμμα έπί τη ς  κε
φαλής της, ώχριώσας, ώς έκ τής άπλέτου 
λάμψεως τού ροδοχρόου βεγγαλικού, τάς 
φωτεινάς λέξεις : Grand Hotel d ’A n 
gleter re !

Ι ΙΑΡΑΔΟΕΟ^ ΙΙΡΟΦΙΙΤΕΙΑ
Οί άναγινώσκοντες τό λαμπρόν μυθι

στόρημα ή Ι ίασ ί . Ι ισοα Μ α ρ γ ώ , τοΰ διά
σημου μυθιστοριογράφου Αλεξάνδρου Δου- 
μά, έξίστανται,βεβαίως,δ ιά τά αίμοβόρον

τή ; &ρτ/ισκ.ο/Αανοΰς κα-ί προληπτική; Α ι
κατερίνης τών Μεδίκων, χάρ.ιν- τη ; όποιας 
έχύθησαν έν Γαλλία; χείμαρροι α ιμάτων. 
Τό γύναιο» τοΰτο μεγΐστην- σημασίαν απέ
διδε* ε ί; προφήτα; καί άστρολόγου;, καί 
διά τούτο πλείστοι*; είχε συλλέξει έν τη 
αύλη της, παρά τών οποίων έζήτει νά 
μάθ.'η τά  μέλλοντ-α. Πρό πάντων δέ με- 
γίστην π ίστιν έ'διδεν εις πονηρόν τινα- έκ 
Φλωρεντία; άστρολόγον τάν Κό σιμόν 
'Ρουτζιέρην (Cosilliua R ltg g ie r i) , «Ιστις 
πάντοτε έδείχθη ευτυχή ; ε ί; τά ; πρός 
τήν Αικατερίνην προφητεία; του.

Ή  Αικατερίνη ή θέλησε ποτε νά μάθη * 
παρ’ αύτοΰ καί τάν τόπον, έν τώ  άποίω 
θά άποθάντι" ό 'Ρουτζιέρη; λοιπόν μετά 
προσεχ τ ικήν  καί έχτενή των άστ έρων  εζέ -  
τάσ ι *  άπεφάνθη ότι ή βασιλομήτωρ θά 
αποθάνγι έν Ά γ ίω  Γερμανώ  (S^ Ger
m ain). Ή  ήγεμονίς άκούσκσα τήν προ
φητείαν ταύτην, άμέσω; έγκατέλιπε τό 
Κεραμεικόν, διότι εκειτο έν τή ένορία τοΰ 
Αγίου  Γερ ι ι α π ι ν  τοΰ Ώξερροόί, ούδέποτε 
δέ είσήλθεν ε ί; τόν Laye  πύργον τοΰ Ά 
γ ιου Γ ερμα νο ί ,  καί τέλος έ'πραξε παν ό,τι 
ήδύνατο· όπως διαψεύστ) τήν προφητείαν 
τοΰ Κοσίμου. Έ τ ισ ε  δέ ίδιον άνάκτορον, 
έν τώ  όποίω εζησε περί τά  14 έτη, χωρίς 
ν’ άπομακρυνθη τούτου έπί πολύ, όπως 
μη συναντήσν) τόπον τ ινα , φέροντα τό 
ονομα τοΰ Ά γ ιο ν  Γερμανού.

* ¥
Κα τά  τό ετο; 1589 προσβληθεΐσα ή 

Αικατερίνη ύπά πυρετών, εθεσε τού; ια 
τρού; ε ί; αμφιβολίαν περί τ η ; ζω ή ; της, 
έκείνη ομω; δέν έπίστευεν ότι θά άποθά- 
νν). Μ’ όλα ταΰτα  έκάλεσεν ιερέα οπως 
τήν έξομολογήσγι. Εισερχομένου τοΰ ίε- 
ρέω; ή Αικατερίνη ήκουσε τά όνομά του:
ε'κπληκτος καί περίφοβος, άμέσως δέ κα 
ταπέσασα έπί τών προσκεφαλαίων έξέΑυξε 
τήν μιαράν αύτή ς ψυχήν είς τάς άγκάλα 
τού έξομόλογητού.

Ο ίερεύς έ καλείτο ... Ά  γ ι ο ς  Γ ε ρ μ α ν ό ν

Τά γεγονός είνε ιστορικόν, όπως όμως 
ό αναγνώστης μή δώση π ίστ ιν , ότι δυ
νατόν νά ύπάρχωσι μάντεις καί αστρονό
μοι προλέγοντες τά  μέλλοντα, άναφέρο- 
μεν οτι ό πονηρός ούτος 'Ρουτζιέρνις, έπ 
της έπιθανατίου του κλίνης, ώμολόγησεν 
ότι ολόκληρος ή τέχνη αύτοΰ ύπήρξεν 
άπάτη καί ψεύδος, καί ότι δεν έπίστευεν 
ούτε ε ί; Θεό>· ούτε ε ί; Λιάβο.Ιον ! Συνε- 
πεία τούτου τό πτώμα τού 'Ρουτζιέρη, 
θεωρηθέντο; ώ ; μεγάλου κακούργου, έσύρ- 
θη μέχρι τοΰ ικριώματος καί έκοεμάσθη 
άπό τ ή ; αγχόνη;. Μεδιιν

‘ Ε ν  τ ώ  Γ ρ α φ ε ίω  τ ώ ν  «*ι Ε χ λ ε κ τ ώ ν  Μ ν>θίατορττ) 
μ .ά τ ω ν «  π ω λ ο υ ν τ α ι  x a i  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι  έ ν  τ α ς  
έ π α ρ χ ί χ ι ς  x a t  τ ώ  έ ξ ω τ ε ρ ι χ ω  τ ά  έ ξ η ς  β ι β λ ί α
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